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nonciation entraînera, à son 
avis, une augmentation consi- 
dérable du niveau des contribu- 
tions des autres Etats contrac- 
tants. 

3. Si au cours d'une session 
extraordinaire tenue conformé- 
ment au paragraphe 1 ou 2, 
l'Assemblée décide que la dé- 
nonciation entraînera une aug- 
mentation considérable du ni- 
veau des contributions pour les 
autres Etats contractants, cha- 
cun de ces Etats peut, au plus 
tard cent vingt jours avant la 
date à laquelle la dénonciation 
prend effet, dénoncer la pré- 
sente Convention. Cette dénon- 
ciation prend effet à la même 
date. 

Article 43 
1. La présente Convention 

cesse d'être en vigueur lorsque 
le nombre des Etats contrac- 
tants devient inférieur à trois. 

2. Les Etats contractants qui 
sont liés par la présente Con- 
vention la veille du jour où elle 
cesse d'être en vigueur, pren- 
nent toutes les mesures néces- 
saires pour que le Fonds puisse 
exercer les fonctions prévues à 
l'article 44 et, pour ces fins 
seulement, restent liés par la 
présente Convention. 

Article 44 
1. Au cas où la présente Con- 

vention cesserait d'être en vi- 
gueur, le Fonds : 

a) devra assumer ses obliga- 
tions relatives à tout événement 
survenu avant que la Conven- 
tion ait cessé d'être en vigueur; 

b) pourra exercer ses droits 
en matière de recouvrement des 
contributions dans la mesure 
où ces dernières sont nécessai- 
res pour lui permettre de rem- 
plir les obligations visées à 
l'alinéa a), y compris les frais 
d'administration qu'il devra en- 
gager à cet effet. 

tion will result in a significant 
increase in the level of contri- 
butions for the remaining Con- 
tracting States. 

3. If the Assembly at an 
extraordinary session convened 
in accordance with paragraph 
1 or 2 decides that the denun- 
ciation will result in a signifi- 
cant increase in the level of 
contributions for the remaining 
Contracting States, any such 
State may, not later than one 
hundred and twenty days be- 
fore the date on which that de- 
nunciation takes effect, den- 
ounce this Convention with 
effect from the same date. 

Article 43 
1. This Convention shall 

cease to be in force on the date 
when the number of Contract- 
ing States falls below three. 

2. Contracting States which 
are bound by this Convention 
on the date before the day it 
ceases to be in force shall en- 
able the Fund to exercise its 
functions as described under 
Article 44 and shall, for that 
purpose only, remain bound by 
this Convention. 

Article 44 
1. If this Convention ceases 

to be in force, the Fund shall 
nevertheless 

(a) meet its obligations in 
respect of any incident occur- 
ring before the Convention 
ceased to be in force; 

(b) be entitled to exercise its 
rights to contributions to the 
extent that these contributions 
are necessary to meet the obli- 
gations under sub-paragraph 
(a), including expenses for the 
administration of the Fund 
necessary for this purpose. 

medføre en betydelig forhøjelse 
af afgifterne for de øvrige kon- 
traherende stater. 

3. Dersom forsamlingen på 
en ekstraordinær samling, ind- 
kaldt i henhold til stk. 1 eller 2, 
beslutter, at opsigelsen vil med- 
føre en betydelig forhøjelse af 
afgifterne for de øvrige kontra- 
herende stater, kan enhver så- 
dan stat inden et hundrede og 
tyve dage før den dag, da opsi- 
gelsen træder i kraft, opsige 
denne konvention med virkning 
fra samme dag. 

Artikel 43 
1. Denne konvention ophører 

at gælde fra den dag, antallet 
af kontraherende stater er min- 
dre end tre. 

2. De kontraherende stater, 
der er bundet af denne konven- 
tion dagen før den dag, den op- 
hører at gælde, skal træffe for- 
nødne forholdsregler for at sik- 
re, at fonden kan udøve de i 
artikel 44 omhandlede funktio- 
ner, og forbliver alene med det- 
te formål bundet af denne kon- 
vention. 

Artikel 44 
1. Såfremt denne konvention 

ophører at gælde, skal fonden 
dog 

a) opfylde sine forpligtelser 
i anledning af enhver hændelse, 
der er indtruffet, før konven- 
tionen ophørte at gælde, 

b) kunne udøve sine rettighe- 
der vedrørende afgifter i den 
udstrækning, disse afgifter er 
nødvendige til opfyldelse af de 
under a) nævnte forpligtelser, 
herunder de udgifter til fondens 
administration, som er nødven- 
dige til dette formål. 


